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https://www.100test.com/kao_ti2020/334/2021_2022__E5_AD_94_

E5_AD_90_E5_AD_A6_E9_c107_334678.htm 华声报消息：都是

应用于海外孔子学院的汉语教材，各地大学主编的教材中却

分别出现了当地名胜风情的介绍，甚至还有对本校景观的细

致描写。长期研究对外汉语教育的华东师大潘文国教授就此

发出呼吁：作为向海外传播中华文化的重要平台，孔子学院

在教学上要有严格规范，不能有那么多“地方色彩”，“当

务之急，是倾力编撰一套权威的对外汉语教材。” 据文汇报

报道，作为传播中华优秀文化、加强汉语国际推广的国家级

平台，目前孔子学院在全世界的数量正在不断增加。虽然承

担孔子学院教学工作的国内各个高校都投入了极大热情和努

力，但他们使用的教材却面目各异。除了内容上“个性”差

别过大外，这些教材还有一个最大缺陷，即基本都是国内语

文教材的翻版：除了练发音，还强调书写的横平竖直，以及

先写点还是先写横。这种教学方法，对毫无汉语感觉和环境

的外国人来说，是相当枯燥的。潘文国教授认为，由于对本

身特性认识不足，现有大部分外汉教材在内容通识化、大众

化上存在明显欠缺，“这其实是把自己局限于一本识字教材

，而忽略了传播中华文化的重要职能。” 华东师大一批专家

建议，国家有关部门应尽快组织力量，编撰一套应用于孔子

学院的权威教材，不仅保证语言教学的系统性，准确传播中

华优秀文化，还要突出实用价值，即能为有意来中国经商、

旅游的外国朋友，提供直接的语言交流帮助。 有关专家还指

出，配合孔子学院的建立，我们还应该积极努力，增强自身



权威对外汉语教材的影响力。“虽然‘中国制造’的商品已

经摆上了世界各国的货架，但各国使用的汉语教材却极少是

‘中国制造’的，大部分是其它亚洲国家和地区编撰，或者

由当地自己编写。”曾驻外多年的刘同兰教授认为，一旦拿

出权威的对外汉语教材之后，应该利用各种方式积极推广，

“要知道，一套被广泛接受的权威语言教材，具有强大的文

化力量。” 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接下载。
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